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*STRUTTURA MASSICCIA PER GRANDI PRESTAZIONI, CON DOPPIO SUPPORTO VOLANI.
*HEAVY DUTY FRAME WITH DOUBLE FLY WHEEL SUPPORT.
*BÂTI TRES RIGIDE, VOLANTS AVEC CONTRE SUPPORT.
*MASSIVRAHMEN FÜR HOHE LEISTUNGEN, MIT DOPPELTER SCHWUNGRADHALTERUNG.
*ESTRUCTURA MACIZA DE ELEVADAS PRESTACIONES CON DOBLE SOPORTE PARA VOLANTES.
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Pressore in entrata e uscita
(Pneumatico a richiesta). 
Infeed and outfeed pressure 
plate (Pneumatic optional).
Presseur en entrée et sortie
(Pneumatique optional).
Eingang- und 
Ausgangsklemmvorrichthungen
(Pneumatische Sonderzübehor).
Prensor de entrada y de salida
(Neumático bajo pedido).

Binario di alimentazione
con trasportatore a catena.
Feed track with chain conveyor.
Voie d’alimentation avec 
convoyeur à chaine.
Vorschubgleis mit 
Kettenförderer.
Vía de alimentación con 
transportador de cadena.

Consolle operatore.
Operator’s  console.
Console opérateur.
Bedienerkonsole.
Consola operador.

Quadro elettrico.
Switchboard.
Tableu électrique.
Schalttafel.
Cuadro eléctrico.

3

SISTEMA DI PRISMATURA A DOPPIA LAMA
DOUBLE-BLADE SLABBING SYSTEM • SYSTÈME A ÉQUARRIR À DEUX LAME
DOPPELBLATT-ANSÄUMSYSTEM • SISTEMA DE PRISMATURA DE DOBLE HOJA

Traslazione elettrica su binario.
Electrical movement on skid.
Translation èlectrique sûr rail.
Elektrische Verschiebung auf Gleitschiene.
Traslación electrica sobre vías.

Binario di uscita e scarico.
Outfeed and unload track.
Voie de sortie et déchargement.
Ausgang und Ausladungsgleis.
Vía de salida y descarga.

Motovariatore.
Motor speed variator.
Motovariateur.
Kettevorschubvorrichtung.
Motovariador.

Taniche per la lubrifi cazione del taglio.
Cutting lubrication cans.
Jerricans pour la lubrifi cation de coupe.
Schnittschmierbehälter.
Bidones para lubricación del corte.

Pompa idraulica di tensione lama.
Blade tension hydraulic pump.
Pompe hydraulique de tension lame.
Hydraulische Pumpe zur Sägeblattspannung.
Bomba hidráulica de tensión hoja.

Gruppo caricatore (optional).
Loading unit (optional).
Groupe de chargement (optional).
Ladeaggregat (Sonderzübehor).
Conjunto cargador (bajo pedido).
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Diametro Volani mm
Fly-wheels diameter mm
Diametre des Volants mm
Roller Durchmesser mm
Diametro Volantes mm

730

Potenza Motore HP (KW)
Motor Power HP (KW)
Puissance Moteur CV(KW)
Motorstarke PS (KW)
Potencia Motor HP (KW)

HP 12,5+12,5

Lunghezza Min Lama mm
Blade Lenght Min mm
Longeur Min de la Lame mm
Blattlänge Min mm
Largo de la Sierra Min mm

5310

Lunghezza Max Lama mm
Blade Lenght Max mm
Longeur Max de la Lame mm
Blattlänge Max mm
Largo de la Sierra Max mm

5420

Larghezza Min Lama mm
Blade Widht Min mm
Largeur Min de la Lame mm
Blattbreite Min mm
Ancho de la Sierra Min mm

60

Larghezza Max Lama mm
Blade Widht Max mm
Largeur Max de la Lame mm
Blattbreite Max mm
Ancho de la Sierra Max mm

80

Lunghezza Min del Pezzo mm
Min Workpiece Lenght mm
Longeur Min de la Pièce mm
Min. Werkstücklänge mm
Largo Min de la Pieza mm

800

Dimensioni Max del Pezzo mm
Max Workpiece Size mm
Dimensions Max de la Pièce mm
Max Werkstückabmessungen mm
Dimensiones Max de la Pieza mm

Ø 350

Distanza Min tra le lame mm
Min Distance between Blades mm
Distance Min entre les Lames mm
Min Abstand zwischen Sägeblättern mm
Distancia Min entre las Hojas mm

70

Distanza Max tra le lame mm
Max Distance between Blades mm
Distance Max entre les Lames mm
Max Abstand zwischen Sägeblättern mm
Distancia Max entre las Hojas mm

350

Velocità avanzamento mt/min
Feed Speed mt.p.m.
Vitesse d’Avancement mt/min
Vorschubgeschwindigkeit mt/min
Velocidad de Avance mt.p.m.
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WOODWORKING MACHINERY
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TECHNISCHE DATEN • DATOS TECNICOSPRISMA Evolution

9

8

4

1

6

7


